Туристичка организација општине Рача
ПРАВИЛНИК О РАДНИМ ОДНОСИМА
На основу члана 3. став 2. и став 6. Закона о раду („Службени гласник РС“ бр. 24/05, 61/05, 54/09, 32/13 и 75/14 и 13/17-одлука УС, 113/2017 и 95/2018 – аутентично тумачење), члана 3. ст.1. тачке 3) и члана 5. Закона о запосленима у јавним службама ( „Службени гласник РС“, број 113/2017, 95/2018 и 86/2019), а сходно члану 19. став 1. тачка 1) Статута Туристичке организације општине Рача број 112/2020, а по прибављеној сагласности оснивача Туристичке организације општине Рача, Управни одбор је на седници одржаној дана 9.8.2021. године донео следећи
ПРАВИЛНИК О РАДНИМ ОДНОСИМА
Туристичке оргаизације општине Рача
ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.
Овим  Правилником о радним односима ( у даљем тексту : правилник) у складу са законом, уређују се права, обавезе и одговорности из радног односа запослених у Туристичкој организацији општине Рача ( у даљем тексту: ТООР) и то: заснивање радног односа; образовање и усавршавање запослених; радно време; одмори и одсуства; заштита запослених; престанак радног односа; остварење и заштита запослених и друга питања од значаја за запосленог и послодавца као и лица ангажована ван радног односа.
Члан 2.
На права, обавезе и одговорности из радног односа запосленог и послодавца која нису уређена овим правилником, непосредно се примењују одредбе закона.

Члан 3.
Запослени и  ТООР  дужни су да се придржавају права, обавеза и одговорности из радног односа утврђених законом, овим правилником и уговором о раду.
ЗАСНИВАЊЕ РАДНОГ ОДНОСА
1.Услови за заснивање радног односа

Члан 4.

Радни однос се заснива добровољно ради обављања одређених послова и остваривања зараде и других права која се стичу на раду и по основу рада.
Радни однос се заснива са лицем које испуњава услове утрврђене Законом о раду, односно Правилником о организацији рада и систематизацији радних места ТООР. 
Попуњавање слободног радног места у ТООР, односно закључивање радног односа врши се на основу спроведеног конкурсног поступка, уређеног у складу са законом. 

Правилником о организацији рада и систематизацији радних места утврђују се организација рада код послодавца, назив и опис послова, врста и степен захтеване стручне спреме, односно образовања и други посебни услови за рад на тим пословима, а може и да се утврди и број извршилаца.

Правилник о организацији рада и систематизацији радних места доноси директор ТООР.
Радни однос у ТООР радника заснива се на основу Уговора о раду закљученог између кандидата који је одабран и директора организације.

2.Документа за испуњеност  услова за рад

                                Члан 5.

Лице са којим се заснива радни однос након спроведеног конкурсног поступка дужно је да приликом заснивања радног односа послодавцу достави исправе које су му неопходне за закључење уговора о раду.
ТООР може да изврши додатну контролу исправности достављених докумената уколико из било којих разлога посумња у истинитост и исправност истих, а након спроведеног поступка избора лица.
Контролу из става 3. овог правилника обавиће директор ТООР.
Члан 6.
Директор је дужан да пре закључивања уговора о раду, лице са којим заснива радни однос обавести о послу: правима, обавезама и одговорностима из радног односа; забрани вршења злостављања и правима, обавезама и одговорностима запосленог и лица задуженог за подршку забрани од злостављања и сексуалног узнемиравања на раду и другим условима и правилима у вези са испуњавањем обавеза из радног односа у ТООР.
3. Уговор о раду 
Члан 7.

Радни однос се заснива уговором о раду који, пре ступања на рад, у писаном облику, закључују лице које заснива радни однос и Директор ТООР.

Уговор о раду сматра се закљученим кад га потпишу запослени и Директор ТООР.
Уговор о раду закључује се у најмање три примерка од којих се један предаје запосленом, а два задржава ТООР.
Члан 8.
Уговор о раду садржи следеће елементе:
1) назив и седиште ТООР;
2) лично име запосленог, место пребивалишта, односно боравишта запосленог;

3) врсту и степен стручне спреме, односно образовања запосленог, који су услов за обављање послова за које се закључује уговор о раду;

4) назив и опис послова које запослени треба да обавља;

5) место рада;

6) врсту радног односа (на неодређено или одређено време);
7) трајање уговора о раду на одређено време и основ за заснивање радног односа на одређено време;

8) дан почетка рада/ступања на рад;
9) радно време ( пуно, непуно или скраћено);

10)  новчани износ основне зараде на дан закључења уговора о раду;
11)  рокови за исплату зараде и других примања на који запослени има право;
12) трајање дневног и недељног радног времена;
На права и обавезе који нису утврђени уговором о раду примењују се одговарајуће одредбе закона и овог правилника.
Уговор о раду може да се закључи на неодређено или одређено време, а уколико у уговору није одређено време на које се закључује, сматра се да је уговор о раду закључен на неодређено време.

4.Ступање запосленог на рад
Члан 9.
 Запослени остварује права и обавезе из радног односа даном ступања на рад.
Ако запослени не отпочне са радом даном утврђеним уговором о раду, а за то нема оправдане разлоге, сматраће се да није засновао радни однос са ТООР, осим ако је спречен да ступи на рад из оправданих разлога или ако се директор ТООР и запослени другачије договоре.
Као оправдани разлози због којих запослени није у могућности да отпочне са радом даном утврђеним уговором о раду сматраће се:
1) болест запосленог или члана породице са којим запослени живи у заједничком домаћинству;

2) смртни случај члана уже породице;

3) позив војних или државних органа, односно органа унутрашњих послова;

4) природне појаве или виша сила које су узрок да запослени није у стању да ступи на рад (земљотрес, пожар, поплаве и сл.).
У случају постојања оправданих разлога из става 3. oвог члана, запослени је дужан да се јави директору ради постизања договора о дану ступања на рад. 

Члан 10.
Уговор о раду може да се закључи на неодређено и одређено време, у складу са законом.
Уговор о раду може да се закључи на одређено време, за заснивање радног односа чије је трајање унапред одређено објективним разлозима који су оправдани роком или извршењем одређеног посла и наступањем одређеног догађаја, за време трајања тих потреба.
Послодавац може закључити један или више уговора о раду из става 2. овог члана на основу којих се радни однос са истим запосленим заснива за период који са прекидима или без прекида не може бити дужи од 24 месеца.
Уговор о раду на одређено време може да се закључи и :

1. ако је то потребно због замене привремено одсутног запосленог,  до његовог повратка;

2. за рад на пројекту чије је време унапред одређено, најдуже до завршетка пројекта;

3. са страним држављанином, на основу дозволе за рад у складу са законом, најдуже до истека рока на који је издата дозвола;

4. за рад на пословима код новооснованог послодавца чији упис у регистар код надлежног органа у моменту закључења уговора о раду није старији од једне године, на време чије укупно трајање није дуже од 36 месеци;

5. са незапосленим коме до испуњења једног од услова за остваривање права на старосну пензију недостаје до пет година, најдуже до испуњења услова, у складу са прописима о пензијском и инвалидском осигурању.
ТООР може са истим запосленим да закључи нови уговор о раду на одређено време по истеку рока из става 3. тачке 1-3 овог члана по истом, односно другом правном основу.

         Ако је уговор о раду на одређено време закључен супротно одредбама овог правилника или ако запослени остане да ради најмање пет радних дана по истеку времена за које је уговор закључен, сматра се да је радни однос заснован на неодређено време.
5. Радни однос са непуним радним временом
Члан 11.
Радни однос заснива се, по правилу, са пуним радним временом, односно 40 часова недељно.
У радно време рачуна се и време које запослени проведе учествујући у раду стручних органа који се образују актима послодавца или органа управљања установе.
Радни однос може да се заснује и за рад са непуним радним временом на одређено и на неодређено време.
Запослени који ради са непуним радним временом има право на зараду, друга примања и друга права из радног односа сразмерно времену проведеном на раду, осим ако за појединца права законом, овим правилником и уговором о раду није друкчије одређено.

ТООР је дужна да запосленом који ради са непуним радним временом обезбеди исте услове рада као и запосленом са пуним радним временом који ради на истим или сличним пословима.

ТООР је дужна да благовремено обавести запослене о доступности послова са пуним и непуним радним временом и да размотри захтев запосленог са непуним радним временом за прелазак на пуно радно време, као и запосленог са пуним радним временом за прелазак на непуно радно време.

6. Приправници
Члан 12.
Радни однос у својству приправника заснива се са лицем које први пут заснива радни однос, у својству приправника, за занимање за које је то лице стекло одређену врсту и степен стручне спреме, ако је то као услов за рад на одређеним пословима утврђено законом и правилником о организацији и систематизацији послова.
 Приправнички стаж, ако законом није другачије одређено, траје најдуже годину дана.
Лице у својству приправника може да заснује радни однос у ТООР на неодређено време или на одређено време док траје приправнички стаж или да закључи уговор о стручном оспособљавању ради обављања приправничког стажа, ако је то као услов за рад на одређеним пословима утврђено законом или Правилником о систематизацији и организацији радних места у ТООР.
Члан 13.
За пријем приправника примењују се одредбе закона којим се уређују радни односи, а које се односе на конкрсни поступак, с тм да се у конкурсном поступку за избор приправника не проверавају стручне оспособљености кандидата.
За време приправничког стажа приправник има право на зараду и сва друга права, обавезе и одговорности из радног односа као и други запослени код послодавца.
Члан 14.
Послодавац одређује лице задужено да уведе приправника у послове радног места на којима треба да ради, прати, надзире његов рад из реда запослених или по уговору ван радног односа.

Приправник је дужан да поступа по упутствима запосленог из става 1. овог члана и да се придржава закона и одредаба овог правилника.
7.Уговор о правима и обавезама  директора
Члан 16.
Именовање директора организације врши се након спроведеног конкурсног, односно изборног поступка за директора заснованог на вредновању кандидата у складу са одредбама закона, Правилника и условима предвиђеним конкурсом.
Конкурсни поступак из става 1. овог члана спроводи орган управљања организације, односно управни одбор, док именовање директора врши надлежни орган оснивача организације, односно Скупштина општине Рача, на основу одлуке управног одбора о избору кандидата. 

Члан 17.
Директор остварује права из радног односа односно по основу обављања дужности директора од дана ступања на дужност.

Ако након спроведеног поступка избора за директора није именовано ниједно лице или ако директор престане да обавља дужност пре истека времена на које је именован, до именовања директора надлежни орган може именовати вршиоца дужности директора без спровођења конкурса, а најдуже на годину дана.

Вршилац дужности може се одредити и у случају дужег одсуства директора са дужности уз накнаду плате, до његовог повратка.

Вршилац дужности мора испуњавати услове који су Правилником и законом предвиђени за директора.

Вршилац дужности директора има иста права, обавезе и одговорности као и директор.
Уколико је лице именовано за директора ТООР именовано из реда запослених то лице остварује право на мировање радног односа на основу решења о именовању.
8.Престанак дужности директора
Члан 18.

Директору престаје дужност:

1) Истеком мандата – даном истека;

2) Поништењем конкурсног поступка, односно одлуке о именовању – протеком рока од 30 дана од дана правноснажности судске одлуке;
3) Разрешењем на лични захтев – даном одређеним у акту о разрешењу, односно даном разрешења;
4) Престанком радног односа – даном престанка радног односа;
5) У другим случајевима утврђеним законом.
9.Удаљење директора са дужности
Члан 19.

Надлежни орган – Управни одбор ТООР може удаљити са дужности директора против кога је покренут поступак за разрешење до доношења решења о разрешењу.
За време удаљења директор остварује право на накнаду плате у складу са Правилником или законом којим се уређује дата област.
10.Одлучивање о правима, обавезама и одговорностима директора
Члан 20.

Уговор о раду са директором закључује Управни одбор на основу решења о именовању надлежног органа оснивача.

Наведено у претходном ставу важи и за вршиоца дужности директора.
11.Образовање, стручно оспособљавање и усавршавање
Члан 21.
Запослени има право и дужност да се у току рада образује, стручно оспособљава и усавршава када то захтевају потребе процеса рада и увођења новог начина и организације рада код послодавца. 
TOOР је дужна да сачини програм стручног оспособљавања и усавршавања запослених.

Програм из става 2. овог члана реализује се у складу са финансијским планом, у оквиру средстава обезбеђених из сопствених прихода или из буџета.

Запослени не може трпети штетне последице уколико послодавац не организује стручно усавршавање.
Запослени, кога на стручно усавршавање и оспособљавање упућује послодавац, има право на накнаду плате, накнаду трошкова, котизације и набавке уџбеника.
Послодавац може, поред новчане накнаде из претходног става, обезбедити и друга права, а све у складу са законом.
РАДНО ВРЕМЕ
12.Пуно и непуно радно време
Члан 22.

Пуно радно време у оквиру ТООР недељно износи 40 часова, дневно 8 часова.         
Свака активност TOO у току радне недеље, која захтева и рад након радног времена ТООР је урачуната у недељну сатницу.
Радним временом не сматра се време у коме је запослени приправан да се одазове на позив послодавца да обавља послове ако се укаже таква потреба, при чему се запослени не налази на месту где се његови послови обављају, у складу са законом.

Запослени може да заснује радни однос и са непуним радним временом у оквиру ТООР.

Послодавац је дужан да запосленом који је на свој захтев прешао на рад са непуним радним временом, а има дете до 7 година, омогући прелазак на пуно радно време на његов захтев а даном прекида околности због које је и прешло на рад са непуним радним временом.

13.Скраћено радно време
Члан 23.
          Уколико се природно смањи обим посла запослени може радити са скраћеним радним временом и тада има сва права из радног односа као да ради пуно радно време. Запослени који ради са непуним радним временом остварује права сразмерно времену проведеном на раду.
14.Прековремени рад
Члан 24.
На захтев Директора TOOР, запослени је дужан да ради дуже од пуног радног времена у случају више силе, изненадног повећања обима посла или потребе организовања догађаја које су у оквиру делатности ТООР или у другим случајевима када је неопходно да се у одређеном року заврши посао који је планиран односно није планиран.

Прековремени рад не може да траје дуже од 8 часова недељно. 
Запослени не може да ради дуже од 12 часова дневно, односно 48 часова недељно, укључујући и прековремени рад.
Запосленом у ТООР је накнада за прековремени рад због природе делатности ТООР предвиђена самим Уговором о раду и урачуната у зараду запосленог у складу са Правилником о платама.
15.Распоред радног времена прерасподела радног времена

Члан 25.
Радна недеља траје 5 радних дана.
Распоред радног времена у оквиру радне недеље утврђује Директор.
Радни дан, по правилу, траје 8 часова.
Члан 26.
Директор или овлашћено лице  је дужно да обавести запосленог о распореду и промени распореда радног времена, најмање 5 дана раније.

Члан 27.

Изузетно директор или овлашћено лице може да обавести запосленог о распореду и промени распореда радног времена у року краћем од 5 дана, али не краћем од 48 часова унапред, у случају потребе посла због наступања непредвиђених околности. 

16.Одмори и одсуства  
Члан 28.
Запослени у ТООР има право на одмор у току дневног рада у трајању од 30 минута.
Одмор у току дневног рада не може да се користи на почетку и на крају радног времена.

Време одмора из става 1. и 2. урачунава се у радно време.

Члан 29.
Одмор у току дневног рада организује се на начин којим се обезбеђује да се рад не прекида, ако природа посла не дозвољава прекид рада, као и ако се ради са странкама.

Одлуку о о распореду коришћења одмора у току дневног рада доноси Директор.
Запослени има право на дневни одмор у трајању од најмање 12 часова непрекидно у оквиру 24 часа, у складу са законом.

 Запослени има право на недељни одмор у трајању од најмање 24 часа непрекидно, у складу са законом.
Члан 30.
Запослени има право на годишњи одмор у складу са законом.
Запослени стиче право на коришћење годишњег одмора у календарској години после месец дана непрекидног рада од дана заснивања радног односа код послодавца.

Под непрекидним радом сматра се и време привремене спречености за рад у смислу прописа о здравственом осигурању и одсуства са рада уз накнаду зараде.

Запослени не може да се одрекне права на годишњи одмор, нити му се то право може ускратити или заменити новчаном накнадом, осим у случају престанка радног односа.
                                                                 Члан 31.

У свакој календарској години запослени има право на годишњи одмор у трајању од најмање 20, а највише 30 дана.
Дужина годишњег одмора утврђује се тако што се законски минимум од 20 радних дана увећава по основу нивоа образовања, доприноса на раду, услова рада, радног искуства, стручне спреме запосленог и других критеријума утврђених овим  Правилником.
Минимални годишњи одмор од 20 радних дана увећава се по основу:
(1) Радног искуства, и то најмање један радни дан за сваких навршених пет година времена проведеног у радном односу, укључујући стаж осигурања с увећаним трајањем;

(2) Образовања, и то:

· Запосленом, за високо образовање на студијама другог степена ( основне академске студије, специјалистичке академске студије или специјалистичке струковне студије) и на основним студијама у трајању од најмање четири године (240 ЕСПБ)---------------четири радна дана;

· Запосленом, за високо образовање на студијама првог степена (основне академске, односно струковне студије), студијама у трајању од три године, образовање и специјалистичко образовање након средњег образовања(180ЕСПБ) ------------------ три радна дана;

· Запосленом, са средњим образовањем у трајању од четири године---два радна дана;
· Запосленом, за основно образовање, оспособљеност за рад у трајању од једне године, образовање за рад у трајању од две године или средње образовање у трајању од три године--------------------један радни дан;

3) Услова рада, и то:

      -
за рад на радним местима са повећаним ризиком---------------три радна дана;

      4)   Доприноса на раду------------------до пет радних дана;

      5) Других критеријума, и то три радна дана: запосленом с инвалидитетом, самохраном родитељу са дететом старости до 15 година живота, запосленом са троје или више деце млађих од 15 година, запосленом који има дете са сметњама у психофизичком развоју.

Под стажом осигурања подразумева се само стаж осигурања који је уписан у радну књижицу запосленог као и стаж осигурања остварен у ТООР.
      
Поред наведених критеријума, годишњи одмор запосленог увећава се и:

1) добровољним даваоцима крви – за 1 радни дан
2) мајкама са 2-3 деце до 15 године старости – за _3_ радна дана.
Право на сразмерни део годишњег одмора (дванаестину годишњег одмора) има запослени за месец дана рада у календарској години у којој је засновао радни однос или у којој му је радни однос престао .
Годишњи одмор по горе утврђеним критеријумима не може се утврдити у трајању дужем од 30  радних дана.
                                                                Члан 32.
При утврђивању дужине годишњег одмора радна недеља рачуна се као пет радних дана.

Празници који су нерадни дани у складу са законом, одсуство са рада уз накнаду зараде и привремена спреченост за рад у складу са прописима о здравственом осигурању не урачунавају се у дане годишњег одмора.

Ако је запослени за време коришћења годишњег одмора привремено спречен за рад у смислу прописа о здравственом осигурању – има право да по истеку те спречености настави коришћење годишег одмора.
Члан 33.
 
Ако запослени користи годишњи одмор у деловима, први део користи у трајању од најмање две радне недеље непрекидно у току календарске године, а остатак најкасније до 30. јуна наредне године.

Запослени који није у целини или делимично искористио годишњи одмор у календарској години  због одсутности са рада ради коришћења породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге детета и посебне неге детета – има право да тај одмор искористи до јуна наредне године.
Члан 34.
О распореду коришћења годишњег одмора одлучује директор у зависности од потребе посла уз претходну консултацију запосленог и у складу са планом коришћења годишњих одмора који је у обавези да претходно донесе.
Директор до краја маја текуће године сачињава предлог плана коришћења првог дела годишњег одмора запослених у трајању две радне недеље непрекидно, односно коришћење годишњег одмора у целости водећи рачуна да се у сваком периоду на одређеним пословима обезбеди одговарајућа замена односно несметано функционисање процеса рада.
Планови директора се усклађују са потребама посла и доноси се коначан план коришћења годишњег одмора.
Члан 35.

Решење о коришћењу годишњег одмора запосленом се доставља најкасније 15 дана  пре датума одређеног за почетак коришћења годишњег одмора, а у случају коришћења годишњег одмора на захтев запосленог решење се доставља непосредно пре коришћења годишњег одмора.
Директор може да измени време одређено за коришћење годишњег одмора ако то захтевају потребе посла, најкасније 5 радних дана пре дана одређеног за коришћење годишњег одмора.
У случају престанка радног односа, директор је дужан да запосленом који није искористио годишњи одмор у целини или делимично, уместо коришћења годишњег одмора  исплати накнаду у висини просечне зараде запосленог у претходних 12 месеци, сразмерно броју дана неискоришћеног годишњег одмора.
 17.Плаћено одсуство

Члан 36.
Запослени има право на одсуство са рада уз накнаду зараде (плаћено одсуство) у укупном трајању до 5 радних дана у току календарске године, у случају:
· склапања брака – 5 радних дана;
· порођаја супруге или усвајање детета – 5 радних дана;

· теже болести члана уже породице – 5 радних дана;
· поласка детета запосленог  у први разред основне школе – 1 радна дана;
· селидбе – 3 радна дана;
· склапања брака детета запосленог – 3 радна дана;
· полагање испита ради стручног усавршавања за сваки испит – 2 радна дана
· полагања испита којим се стиче непосредно виши степен образовања – до 5 радних дана;
· због смрти члана уже породице – 5 радних дана;

· за сваки случај добровољног давања крви – 2 узастопна радна дана.
Члановима уже породице сматрају се: брачни друг, деца, браћа, сестре, родитељи, усвојилац и усвојеник, старатељ и друга лица која живе у заједничком породичном домаћинству са запосленим.
Члан 37.
О остваривању права на одсуство са рада уз накнаду зараде из претходног члана овог правилника доноси се решење, на основу поднетог захтева запосленог и приложених одговарајућих доказа.
 18.Неплаћено одсуство
Члан 38.
Директор може запосленом да одобри одсуство без накнаде зараде (неплаћено одсуство) до 30 радних дана у једној календарској години, под условом да не омета процес и организацију рада у случају:

· дошколовања или друге врсте образовања и стручног усавршавања;

· учешћа у реализацији пројекта од интереса за послодавца – до 12 месеци;

· лечење члана уже породице запосленог, ван места боравка или у иностранству – док траје лечење;

· премештаја супружника запосленог у друго место рада док траје премештај;

· обављања приватних послова (до три радна дана);
· у случају смрти блиског сродника по крвном или тазбинском сродству ( до пет радних дана).
За  време неплаћеног одсуства запосленом мирују права и обавезе из радног односа, ако за поједина права и обавезе законом и уговором о раду није другачије одређено.

О остваривању права на неплаћено одсуство доноси се решење, на основу поднетог захтева запосленог који садржи: основ, односно разлог за коришћење права на одсуство са рада без накнаде зараде, датум почетка коришћења права. 
19.Заштита запослених
     Члан 39.
Запослени има право на заштиту у складу са законом и то:
-  безбедност и заштиту здравља на раду;
-   заштиту личних података;

- посебну заштиту појединих категорија запослених особа са инвалидитетом,   запослених са здравственим сметњама;

-   заштиту материнства;

-   одсуство са рада ради неге, односно посебне неге детета.
Члан 40.
Запослени има право на заштиту од злостављања на раду.
Директор је дужан да организује рад на начин којим се спречава злостављање на раду и да спроводи мере обавештавања и оспособљавања запослених у вези узрока, облика и последица злостављања.
Запослени је дужан да се суздржи понашања које представља злостављање и злоупотребу  права на заштиту од злостављања и да се оспособљава ради препознавања и спречавања злостављања на раду.
Члан 41.
Поступак за заштиту од злостављања на раду спроводи се у складу са законом.

Члан 42.
У складу са финансијским могућностима директор може донети одлуку о новогодишњим и божићним поклонима за запослене односно за децу запослених до навршених 15 година живота, поклоне за жене за Осми март, премију за колективно осигурање од последица незгода.
20.Измена уговора о раду
Члан 43.
У складу са законом, директор ТООР може да понуди измену уговорених услова рада (у даљем тексту: анекс уговора) и то:
1) Ради премештаја на други одговарајући посао, због потреба процеса и организације рада;

2) Ради премештаја у друго место рада код истог послодавца;
3) Ради упућивања на рад на одговарајући посао код другог послодавца;
4) Ако је запосленом који је вишак обезбедио остваривање права на премештај на друге послове, рад код другог послодавца, преквалификацију или доквалификацију, непуно радно време или друга права;

5) Ради промене елемената за утврђивање основне зараде, радног учинка, накнаде зарада, увећане зараде  и других примањакоја су садржана у уговору о раду;
6) У другим случајевима утврђеним законом и уговором о раду.

Ако је потребно да се одређени посао изврши без одлагања, запослени може бити привремено премештен на друге одговарајуће послове на основу решења, без понуде анекса уговора у смислу става 1. овог члана, најдуже 45 радних дана у периоду од 12 месеци.
Одговарајућим  послом у смислу става 1. тачке 1) и 3) и става 2) овог члана сматра се посао за чије се обављање захтева иста врста и степен стручне спреме који су утврђени уговором о раду којим  је засновао радни однос.
Члан 44.
Уз анекс уговора директор је дужан да запосленом достави писмено обавештење које садржи разлоге за понуђени анекс уговора, рок у коме запослени треба да се изјасни, који не може бити краћи од осам радних дана и правне последице које могу да настану непотписивањем анекса уговора.
Члан 45.
Запослени може да буде премештен у друго место рада:
1) Ако је делатност послодавца такве природе да се рад обавља у местима ван седишта послодавца, његовог организационог дела;

2) Ако је удаљеност од места у коме запослени ради до места у које се премешта на рад мања од 50 км и ако је организован редован превоз који омогућава благовремени долазак на рад и повратак са рада обезбеђена накнада трошкова превоза у висини цене превозне карте у јавном саобраћају;

Запослени се не може преместити у друго место рада без своје сагласности уколико је запослени: особа са инвалидитетом, жена за време трудноће, родитељ детета са инвалидитетом или детета које болује од ретке болести.
 21.Упућивање на рад код другог послодавца
                                                                   Члан 46.

Запослени може привремено да буде упућен на рад код другог послодавца на одговарајући посао ако је привремено престала потреба за његовим радом, дат у закуп пословни простор или закључен уговор о пословној сарадњи, док трају разлози за његово упућивање, а најдуже годину дана.

Запослени може да буде привремено упућен на рад и дуже од годину дана док трају разлози за његово упућивање.                 
Члан 47.
Запослени са послодавцем код кога је упућен на рад закључује уговор о раду на одређено време.
Запосленом из става 1. овог члана мирују права и обавезе које се стичу на раду и по основу рада код послодавца код кога је радио пре упућивања.

По истеку рока на који је упућен на рад код другог послодавца, запослени има право да се врати на рад код послодавца који га је упутио. 
22.Радна дисциплина
                                                                   Члан 48.
Према запосленом који не поштује радну дисциплину и правила понашања утврђена овим правилником, директор може спроводити мере за непоштовање радне дисциплине, односно повреду радних дужности, али и да у складу са Законом о раду откаже Уговор о раду. 
                                                                    Члан 49.
Повредом радне дисциплине или правила понашања запосленог сматра се ако:

· неоправдано касни на рад, односно одлази са рада пре завршетка утврђеног радног времена у току месеца најмање три дана;

· неоправдани изостанак са рада непрекидно 3 радна дана или са прекидима 5 у току месец дана;
· напушта своје радно место без јављања овлашћеном лицу;
· због поремећених међуљудских односа трпи процес рада, а за то постоји кривица запосленог;

· долази на рад у пијаном стању или под дејством дроге;

· употребљава алкохол и дрогу у току рада;

· се недолично понаша према осталим запосленима;

· изазива неред и учествује у тучи;

· има некоректан однос према корисницима, колегама и другим лицима која посете ТООР;
· одбија потребну сарадњу са другим запосленима из разлога личне нетрпељивости или других разлога; 

· не пријављује или неблаговременог пријављује кварове апарата; 

· не преноси стручног знања и стечено искуство на приправнике или волонтере;
· износи нетачне информације о раду ТООР;
· неуредно, неажурно или невођење прописане евиденције;
· повређује принцип слободног приступа информацијама и поштовања интелектуалних слобода по Програмској декларацији Комисије за слободан приступ информацијама и интелектуалне слободе (Бр.28/2015);
· одбија замену колега; 

· намерно проузрокује штете ТООР;
· доприноси крађи или покушају крађе или проневере имовине ТООР;
· уколико учини неку другу повреду радне обавезе утврђену Уговором о раду.
23.Удаљавање запосленог са посла
Члан 50.

 
Запослени може да буде привремено удаљен са рада најдуже три месеца:

1) ако је протива њега започето кривично гоњење због кривичног дела учињеног на раду или у вези са радом;
2) ако непоштовањем радне дисциплине или повредом радне обавезе угрожава имовину веће вредности;

3) ако је природа повреде радне обавезе, односно непоштовање радне дисциплине или је понашање запосленог такво да не може да настави рад у TOOР.
По истеку периода удаљења послодавац је дужан да запосленог врати на рад или да му откаже уговор о раду или изрекне другу меру у складу са законом којим се уређују радни односи.
Изузетно, ако је против запосленог започето кривично гоњење због кривичног дела учињеног на раду или у вези са радом, удаљење може да траје до правоснажног oкончања тог кривичног поступка.
24.Престанак радног односа 
Члан 51.

          Радни однос, у складу са законом, престаје:

1) истеком рока за који је заснован;

2) кад запослени наврши 65 година живота и најмање 15 година стажа осигурања, ако се директор ТООР и запослени друкчије не споразумеју;

3) споразумом између запосленог и директора ТООР;

4) отказом уговора о раду од стране директора ТООР  или запосленог;
5) смрћу запосленог;

6) у другим случајевима утврђеним законом.    
Члан 52.
Радни однос може да престане на основу писаног споразума ТООР и запосленог.

Пре потписивања споразума, послодавац је дужан да запосленог писаним путем обавести о последицама до којих долази у остваривању права за случај незапослености.
       Члан 53.

Директор може запосленом да откаже уговор о раду ако за то постоји оправдан разлог који се односи на радну способност запосленог и на његово понашање и то:

     1) ако не остварује резултате рада или нема потребно знање и способности за обављање послова на којима ради;

     2) ако је правоснажно осуђен за кривично дело на раду;

     3) ако се не врати на рад у ТООР у року од 15 дана од истека рока мировања радног односа у случајевима утврђеним законом.
          Члан 54.
 
Запосленом престаје радни однос независно од његове воље и воље послодавца:
1) ако је на начин прописан законом утврђено да је код запосленог дошло до губитка радне способности даном достављања правноснажног решења о утврђивању губитка радне способности;

2) ако му је, по одредбама закона, односно правноснажној одлуци суда или другог органа, забрањено да обавља одређене послове, а не може да му се обезбеди обављање других послова – даном достављања  правноснажне одлуке;

3) ако због издржавања казне затвора мора да буде отсутан са рада у трајању дужем од шест месеци- даном ступања на издржавање казне;

4) ако му је изречена мера безбедности, васпитна или заштитна мера у трајању дужем од шест месеци и због тога мора да буде одсутан са рада – даном почетка примењивања те мере;

5) у случају престанка рада ТООР, у складу са законом.
                                                                   Члан 55.

Директор може да откаже уговор о раду запосленом који својом кривицом учини повреду радне обавезе, ако:

    1) несавесно или немарно извршава радне обавезе;

    2) злоупотреби положај или прекорачи овлашћења;

    3) нецелисходно и неодговорно користи средства за рад;

    4) учини другу повреду радне обавезе узврђену уговором о раду - ода пословну тајну која се односи на зараду, личне податке о запосленом, пословне уговоре ТООР или другу тајну у складу са законом.
Члан 56.

        Директор може да откаже уговор о раду запосленом који не поштује радну дисциплину, ако:

1) Неоправдано одбије да обавља послове и извршава налоге директора или овлашћеног лица у складу са законом;

2) Не достави потврду о привременој спречености за рад;

3) Злоупотреби право на одсуство због привремене спречености за рад;

4) Долази на рад под дејством алкохола или других опојних средстава , односно због употребе алкохола и других опојних средстава у току радног времена, која има или може да има утицај на обављање посла;

5) Његово понашање представља радњу извршења кривичног дела учињеног на раду и у вези са радом, независно од тога да ли је против запосленог покренут кривични поступак за кривично дело;

6) Је дао нетачне податке који су били одлучујући за заснивање радног односа;
7) Неоправдано касни на посао и не поштује распоред дневног одмора;

8)  Недолично се понаша према осталим запосленима, односно пословним партнерима, односно изврши злостављање на раду, у складу са законом;

9) Послове на којима ради не обавља савесно и одговорно, не поштује организацију рада и пословања , услове и правила уређена етичким кодексом послодавца.

 
Одбијање запосленог да се одазове на позив послодавца да изврши одговарајућу анализу ради утврђивања околности из става 3) и 4) овог члана сматра се непоштовањем радне дисциплине у смислу става 4) овог члана.
Члан 57.
Запосленом може да престане радни однос ако за то постоји оправдан разлог који се односи на потребе послодавца, ако:
1) услед технолошких, економских или организационих промена престане потреба за обављањем одређеног посла или дође до смањења обима посла;

2) одбије закључење анекс уговора о раду.
Уколико откаже уговор о раду запосленом у случају из тачке 1) претходног става послодавац на истом радном месту не може да запосли друго лице у року од шест месеци од дана престанка радног односа, као ни у периоду спровођења рационализације и једну годину након рационализације и оптимизације.
                                                                  Члан 58.

 У случајевима из члана 55. и 56. овог правилника, када за повреду радне дисциплине или радне обавезе постоје утврђене олакшавајуће околности, уместо отказа уговора о раду, послодавац може да изрекне једну од следећих мера:

1) новчану казну у висини до 20% основне зараде запосленог за месец у коме је новчана казна изречена, у трајању од три месеца, која се извршава обуставом од зараде, на основу решења послодавца о изреченој мери;
2) опомену са најавом отказа у којој се наводи да да ће директор запосленом отказати уговор о раду без поновног упозорења, ако у наредном року од 6 месеци учини исту или тежу повреду радне обавезе или непоштовање радне дисциплине.
25.Отказни рок и новчана накнада                                                                     
Члан 59.
Запослени коме је уговор о раду отказан зато што не остварује потребне резултате рада, односно нема потребна знања и способности, има право на отказни рок који се утврђује општим актом или уговором о раду, у зависности од стажа осигурања, а који не може бити краћи од осам нити дужи од 30 дана.

Отказни рок почиње да тече наредног дана од дана достављања решења о отказу уговора о раду.

Запослени може, у споразуму са послодавцем да престане са радом и пре истека отказног рока, с тим што му се за то време обезбеђује накнада зараде у висини просечне зараде коју је запослени остварио у ТООР у последњих шест месеци, а сразмерно броју дана отказног рока. 
Члан 60.
Директор не може да откаже уговор о раду запосленом за чијим радом је престала потреба, без његове сагласности, и то:

1) запосленој жени за време трудноће, породиљског одсуства и одсуства са рада ради неге детета, као ни жени са дететом до две године старости;
2) запосленом самохраном родитељу, осим ако остварује редовне месечне приходе (издавањ непокретности у закуп и сл.)

3) запосленом чије дете има тешки степен психофизичке ометености;

4) запосленом који се стара о члану уже породице који је ометен у развоју, има тешко телесно оштећење или болест услед које је потпуно или врло слабо покретан;

5) ако оба брачна друга раде у истој установи, једном од брачних другова не може престати радни однос;

6) Запосленом мушкарцу који има најмање 30 година стажа осигурања и запосленој жени која има најмање 25 година стажа осигурања, осим ако испуњава један од услова за пензију, у складу са законом.
Чланом уже породице сматрају се: брачни друг, деца, браћа, сестре, родитељи, усвојилац, усвојеник и старатељ.

  26.Вишак запослених
Члан 61.
Директор ТООР је дужан да донесе програм решавања вишка запослених, уколико утврди да ће због технолошких, економских или организационих промена доћи до престанка потребе за радом запослених на неодређено време.
Члан 62.
Запослени коме директор на основу програма вишка запослених откаже уговор о раду остварује право на пензијско и инвалидско осигурање и здравствену заштиту, у складу са прописима о запошљавању.

27.Остваривање и заштита права запослених  
Члан 63.
О правима, обавезама и одговорностима одлучује директор или запослени кога он овласти.

Члан 64.
Запосленом се о остваривању права, обавеза и одговорности у писаном облику доставља решење, са образложењем и правном поуком.
Члан 65.
Спорна питања између ТООР и запосленог, пре покретања поступка пред надлежним судом, могу се решавати у поступку споразумног решавања спорних питања између ТООР  и запосленог.
 Члан 66.
Директор као и лице задужено за заштиту на раду су одговорни за спровођење безбедности и здравља на раду .

Члан 67.
Директор је дужан да запосленом, у складу са законом и овим правилником обезбеди коришћење средстава и опреме личне заштите на раду.

Средства за спровођење програма мера безбедности и здравља на раду утврђују се буџетом и годишњим планом пословања.

Члан 68.
 
Запослени мора бити упознат са мерама безбедности и здравља на раду и својим правима и обавезама у погледу безбедности и здравља, односно мора бити упознат са употребом средстава и опреме за личну заштиту на пословима које ће обављати.
Члан 69.
Запослени имају право да изаберу једног представника за безбедност и здравље на раду коме је директор дужан да омогући:

1) увид у све акте који се односе на безбедност и здравље на раду;

2) да учествује у разматрању свих питања која се односе на спровођење безбедности и здравља на раду.
Члан 70.
Директор и представник запослених дужни су да сарађују о питањима безбедности и здравља на раду у складу са законом, уговором и другим прописима.

Члан 71.

Директор је дужан да под једнаким условима колективно осигура запослене за случај смрти, последице незгоде, професионалног обољења, повреде на раду и губитка радне способности.
28.Завршне одредбе  
Члан 72. 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања на огласној табли Туристичке организације општине Рача.
У  Рачи, дана 9.8.2021..године

                                                                              ПРЕДСЕДНИК УПРАВНОГ ОДБОРА

 с.р. Јелена Аћимовић
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